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Apen og krokodillen

ϰϝЃгϦ мϜ мϿуϠ
йЃуͭ стϝͮжытϽЂ
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Det var en gang, langt inne i en 

jungel på Sri Lanka. 

I jungelen var det mange trær og 

mellom trærne rant det en bred elv.

Her bodde det en apeunge sammen 

med mammaen sin.

Han var søt, liten og brun med to 

svære ører og et stort hjerte. 

 нт й͟ йзжϸ Ṏͭ ϝͮжытϽЂ й͟ ̪м йж ̪м

 ṍϸ ϸ мϜ ṍм Ṏжм ϽṐгІ ḧᶹ Ṏͭ Эᶺзᵈ

иϹṐлϠ ϹзуЂ й϶ϜϽ͟ нт Ṏͭ ᵇзв й͟ нжм  .

иϽЂ ϼнв ṎЯ͠϶ йЮ ͼͨϠ нт мϿуϠ ϸ йϧЮϸ

иϹṐЂмϜ . мϜ ͼзͧнͭ ̪ᵺн϶ ͼͨϠ мϿуϠ ϸ

 йжмᵺнО ᴷО имϸ мϜ ̪м йᶺжϼ стϝвϽ϶

ϸнЮϼϸ Ṏт иᵴϾ ᴷО нт мϜ .



3

Hver dag klatret apeungen oppover 

trestammene. Han slang seg fra tre til 

tre, helt til han kom til elven. Da sklei 

han ned trestammen og satte seg ved 

elvekanten, helt alene. Apeungen hadde 

ingen venner. De andre dyrene ville ikke 

leke med ham. De var mye eldre og løp 

raskere enn ham, så apeungen klarte 

ikke å ta dem igjen. 

 йϦ нжн϶ϝᶂ нжм ϸ ᵆϼм иϽк йϠ сͨϠ мϿуϠ ϸ

нЮϹṐͭ йϦϼн͟ . йϦ ṎЯϠ йϷᵘ Ṏжм ṍнт йЮ йПк

 дϝᵈ нж ̪ϹуЂϼм йϦ ϹзуЂ Ṏͧ йЯͭ мϜ йкϜм ͝нᴸ

 иᵴϝО й͟ ϹзуЂ ϸ  ṍϾϜнт мϜ ᵵͭ ͻн϶ ṍϹжъ Ṏт

ϥЂϝзуᶃͭ . йж рϽᶺЯв ᵗук сͨϠ мϿуϠ ϸ

 иϸ йЮ Ṏͧ ЭϧᶂнО йж нϦϝжϜнуϲ мϼнж ̫ЬϸнЮϼϸ

 йжмϽгК Ṏт йϷᵘ иϸ йЮ йͮᵈ ̪рᵵͭм ṎϠнЮ иϽЂ

 йЯкм иᵡзв Ṇͮᴹͧ й͟ Ṏт йϷᵘ ṍϸ йЮ ̪мм ϤϝтϾ

ͻънужϜϼ нЇж Ṏͭ иᵡзв й͟ иϸ мϜ.
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Om kveldene dro han hjem til 
mammaen sin og la seg i fanget 
hennes. «Jeg har ingen venner å leke 
med,» pleide han å si. «Ikke vær lei 
deg barnet mitt. 

Når du blir stor, kommer du til å få deg 
mange venner,» svarte mammaen. 
«Men jeg vil ha venner nå!» sa 
apeungen. «Jeg er din venn,» svarte 
mammaen. «Zzzz» é og apeungen 
sovnet.

 й͟ ϼнв ϸ мϜ нЯϦ йϦ ϼнͭ аϝᶂϝв йϠ ͼͨϠ мϿуϠ ϸ

нϧЂыгᵘ йϠ Ṏͭ ᵻṐО . ̪Этм йϠ сͨϠ мϿуϠ ϸ

è иϽЂϼм ṎϠнЮ Ṏͧ ̪аϽЮ йж рϽᶺЯв ᵗук иϾ

̪аᵵͭм ç ̪Ṏͧ имϝͭϼм ϞϜнᵈ Ṏт йϠ ϼнвè йв

 Ͻтᵠ ̪ṎІ ͻнЮ Ṏͧ йЯͭ ̪йуͨϠ иᵻṐͭ й͠϶

ṍᵵͭ ϜϹṐ͟ йϠ рϽᶺЯв .ϞϜнᵈ й͟ йϠ сͨϠ мϿуϠ ϸ

 ̪Этм Ṏͭè рϽᶺЯв ЀмϜ Ṏͧ аᵴϜнО иϾ н϶

аϽЮм! ç ̪Этмм йϦϼм Ṏͭ ϞϜнᵈ й͟ Ṏт ϼнв

èбт ṍϽᶺЯв ϝϧЂ иϾç .èϾϾϾϾ ç ϝуϠ ͬЯк

ᵴнтм Ϟн϶.
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En dag da apeungen var ved 

elven, så han plutselig to 

svære runde øyne som stakk 

opp fra vannet.

Øynene svømte nærmere og 

nærmere. 

 ϸ ͼͨϠ мϿуϠ ϸ Ṏͧ йЯͭ ᵆϼм инт

 ̪м ϥЂϝж Ṏͭ иᵴϝО й͟ ϹзуЂ

ṎᶹϽϧЂ ṎᴹО ṎᴹО имϸ Ṏт й͟ϝᵘϝж

 йϷᵘ нϠмϜ йЮ Ṏͧ ̪ṎЮϹуЮм

ṎЯϦммϜϼ . ṍϸᵻжϜϼ ṎᶹϽϧЂ Ϝϸ

ṎЮϹṐͭ ṍϸᵻжϜϼ ̪ṎЮϹṐͭ.
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Plutselig var det et svært hode som 

stakk opp og sprutet masse vann 

på apeungen, slik at han ble 

klissvåt. 

Det var et svært dyr med lang 

grønn snute, skarpe tenner og lang 

hale som kom opp av vannet. 

 мϜ ϤммϜϼ йϷᵘ нϠмϜ йЮ ϽЂ ᴷО нт й͟ϝᵘϝж

 йϠмϜ ṎϦϝтϾ иϽвмϸ Ṏт сͨϠ й͟ мϿуϠ ϸ

нІ ϥЇу϶ мϜ ϹжнЮ йПк Ṏͧ ̪ṎЮϹзуІм . йЮ

 Ṏͧ ̪ϤммϜϼ дϜнуϲ ͻнЮ нт йϷᵘ нϠмϜ

 иϸᵺмϜ мϜ йжнᶂϝО иϽṐϦ ̪ͫᵡжнІ ϸᵺмϜ еуІ

иϸнЮϼϸ Ṏт ṆͮЮ.
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«Hvem er du?» spurte apeungen mens han rista av seg vannet. «Eh ... jeg é jeg er en krokodille,» svarte dyret. «Og jeg er en 

ape. Skal vi være venner? Bestevenner?» spurte apeungen.  «Venner, eh hva er det?» spurte krokodillen.

«Det betyr at vi skal leke sammen og ta vare på hverandre,» forklarte apen. 

«Ok da, vi kan være venner, ehhh é bestevenner,» svarte krokodillen. 

 Эϧᶂн͟м ̪ṎЮᵡзᵘ йϠмϜ Ṏт йжϝᵈ йЮ Ṏͧ ̪Ṏͭ Ьϝϲ ṎЂϜϸ й͟ сͨϠ мϿуϠ ϸè ͫнᵘ йϦ

̬Ṏтç

 ᵵͭϼм ϞϜнᵈ дϜнуϲèйᵘ .....̪бт ϰϝЃгϦ иϾç

 Эзϧᶂн͟м сͨϠ мϿуϠ ϸèбт мϿуϠ инт иϾ мϜ . ṍϸᵻж ̪нЂмϜ рϽᶺЯв нІ ͻънͭ

̬рϽᶺЯвç

 Эϧᶂн͟м ϰϝЃгϦè̬ͻϸ ͼІ йᵘ Ϝϸ ̪̮лк ̪рϽᶺЯвç

 Этмм йϦϼм мϿуϠè йϠ ЭϠ нт й͟ мϜ мнͭ ṎϠнЮ ͻϝᵈ нт йϠ ᵻжнв Ṏͧ ̪иϸ Ϝϸ ϝжϝв ṍϸ ϸ

̪мнͭ аϝ͟ç.

 ᵵͭϼм ϞϜнᵈ ϰϝЃгϦèйᵘ ̪нЂмϜ рϽᶺЯв нІ ͻънͭ ̪иϸ йгЂ .....̪рϽᶺЯв ṍϸᵻжç
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Og så lekte de sammen: 

Virre -virre -  vapp, min venn har kommet

Virre -virre -  vapp, hvor kom han fra

Virre -virre -  vapp, han kom fra vannet

Virre -virre -  vapp, det var da bra

ṍᵵͭм ṎϠнЮ ͻϝᵈнт ͻмϸ ϝуϠ:

 иϽтмς иϽтмςͻϸ ͼЯОϜϼ ͻϽᶺЯв ϝвϾ ̪͝Ϝм

 иϽтмς иϽтмςͼОϜϼ йтϝᵈ анͭ йЮ ̪͝Ϝм

 иϽтмς иϽтмςͼОϜϼ йж нϠмϜ йЮ йПк ̪͝Ϝм

 иϽтмς иϽтмςнІм ϼϝͭ йᶂ Ϝϸ ̪͝Ϝм
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Om kvelden tok de 

farvel og lovte 

hverandre å møtes 

dagen etter. 

 сжϝвϜ й͟ ͻϜϹ϶ ͻмϸ аϝᶂϝв

 ̪иᵵͭм Ṏт йзвͩ мϜ иᵵͭм

 ϤϝЦыв ϝуϠ йϠ йϦ ϝϡЂ Ṏͧ

рнͭ.
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Så løp apen hjem til mammaen sin og sa: 

«Jeg har fått en venn». 

«Oi, så koselig», svarte mammaen glad. 

«Han heter, han heter é ko ... ko é» 

«Kattepus?» spurte mammaen.

 «Nei,» svarte apeungen. 

«Kanin?» spurte mammaen ivrig. 

«Nei, svarte apeungen. 

«Ku?» fortsatte mammaen. 

«Nei, han heter ko, ko, kokodille!», sa 

apeungen. 

«KROKODILLE!» skrek apemammaen.

«Krokodiller er farlige! De spiser andre 

dyr. 

De spiser aper! 

Du får ikke lov til å leke med krokodillen.»

Этмм Ṏт йϦ ϼнв ṎЯ͠϶ мϜ ᵴъм йϦ ϼнͭ иᵡзв й͟ мϿуϠ йϧЂмϼм ṍϸ йЮ:

èͻϸ ͻᵵͭ ϜϹу͟ ͻϽᶺЯв нт ϝвç.

 ᵵͭϼм ϞϜнᵈ Ṇᶂн϶ й͟ Ṏт ϼнвè̬ͻϸ йᵘ Ṏт анж ̪йᶂ иϽвнᵘ ̪имϜç

è бϦ анж ṎПк ϸ ......бϦ .....ͻϸç

 Эϧᶂн͟м Ṏт ϼнвè̬ͼᶹ нЇу͟ç

 ᵵͭϼм ϞϜнᵈ сͨϠ мϿуϠ ϸèйжç

 Эϧᶂн͟м иϽЂ ϝуϧЮϜнṐЮ й͟ Ṏт ϼнвè̬ͻнЂç

 ᵵͭϼм ϞϜнᵈ Ṏт сͨϠèйжç

 иᵵͭϼм йвϜϸϜ Ṏт ϼнвè̬ϜнОç

 Этмм сͨϠ мϿуϠ ϸ èͻϸ ϰϝгЃϦ ̪бϦ ̪бϦ Ṏт анж!ç

 иᵵͭ йПуͧ Ṏт ϼнвèϰϝЃгϦ!рм йͭϝжϽГ϶ Ṏжϝᶹ ϰϝЃгϦ ̪ ! ϼнж ͻнПк

рϼн϶ ṎжϝᶹмϿуϠ ̪рϼн϶ ϤϝжϜнуϲ ! иϽЂ ϰϝЃгϦ йЮ Ṏͧ йϧЇж иϾϝϮϜ йϦ ϝϦ

ṍᵵͭм ṎϠнЮ.ç
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Apeungen ble kjempe lei 

seg. Han hadde nettopp fått 

seg en venn. 

Om kvelden, da han hadde 

lagt seg, klarte han ikke å 

sove. Plutselig kom han på 

en idé: 

 ̪нІ ͼзуІϜн϶ Ϝϼн϶ ͼͨϠ мϿуϠ ϸ

 ͻϽᶺЯв нт йϦ дϝᵈ Ṏт иϾϝϦ йͮᵈ

м ͼЮϹжнв .

 ̪ϥЂыгᵘ ϜнϷЮ Ṏ͠І ϸ йПк Ṏͧ йЯͭ

 ̫сІ иϹтм Ṏͧ ͻϜᵵͭ нЇж Ṏт м нж

нІ ϜϹу͟Ϝϼ ϽͮТ нт йϦϼм й͟ϝᵘϝж:
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Dagen etter, plukka han bananer og tok 

med seg til krokodillen.

ṍᵴ нт йϦ ϰϝЃгϦ Ṏт иϽЂ дϝᵈ йЮ мϜ ṎЮнͮІмϜϼ ṎЯṐͭ Ṏт йϦ ϝϡЂ.
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Apeungen ga bananene til krokodillen og sa: «Se, her har du litt frukt. Det smaker kjempegodt.» Krokodillen spiste litt av ba nan  

og sa «Eh é ja, kjempegodt». «Jeg skal hente frukt til deg hver dag,» sa apeungen.  «Men da må du love at du aldri mer spiser 

andre dyr.» «Eh é ok da,» lovet krokodillen. 

Этм Ṏтм йϦϼм мϜ ṍᵵͭϼм йϦ ϰϝЃгϦ ṎЯṐͭ сͨϠ мϿуϠ ϸ :èиϸ иϼмϹжн϶ иϽтᵠ ̪иϸ инṐв имϾϝϦ иᵻЮ йϧЮϸ ̪иϼнᶹм. ç йᵘ Этм Ṏтм мϜ иᵴн϶м йЯṐͭ иᵻЮ ϰϝЃгϦ

 .....иϼмϹжн϶ иϽтᵠ ̪нкç

 Этмм йϦϼм сͨϠ мϿуϠ ϸèṍϼн϶ йж ϤϝжϜнуϲ ϼнж йЯͮᵙук йϠ ϼнж Ṏͧ ̪ṍᵵͭм йзвͩ иϽЂ ϝв йЮ йϦ йϠ ϝуϠ н϶ ̪аᵴмϜϼ инṐв иϾϝϦ ᵆϼм иϽк йϦ ϝϦ йϠ иϾ.ç

 Ṏͧ ̪иᵵͭм йзвͩ ϰϝЃгϦèйᵘ ...иϸ йгЂ.ç



Hver dag, kom apeungen med et 
fruktfat til krokodillen, med alle 
mulig frukter, deilige frukter: 
bananer, ananas, kiwi, 
klementiner, mango.
Så lekte de og hadde det 
kjempemoro sammen.
Når det ble kveld dro apen hjem 
til mammaen sin, mens 
krokodillen satte fruktfatet på 
ryggen, svømte hjem til kona og 
delte frukten med henne.
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 Ṏͭ ϞϝЦ нт й͟ ᵆϼм иϽк сͨϠ мϿуϠ ϸ

 ̫ṍᵴмϜϼ ṍнṐв ṍϼмϹжн϶ Ьмᵠ Ͻк

 йЮ мϜ аϐ мϜ нзуͭ ̪рнṐͭ ̪ЀϝжϝжϜ ̪ṎЯṐͭ

м ϽṐϦ йᶂ ϥКϝЂ Ṏт иϽЂ ЭϠ нт . йЯͭ

 ϼнͭ йϠ сͨϠ мϿуϠ ϸ ̪нІ аϝᶂϝв йϠ Ṏͧ

 ϸ йϠ ϰϝЃгϦ мϜ ᵴъм йϦ ϼнв ṎЯ͠϶ йϦ

 йϠ йϦ Ϝн϶ ϼнͭ ϸ ̪ᵵͭ ϝІ й͟ ϞϝЦ ṍнṐв

 ṎЯ͠϶ йЮ Ṏт йϠ инṐв мϜ ᵴъ м ϝϡгЮ й͟

йЮнͮтϽІ иϽЂ ṎзвϽṐв.
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En dag sa krokodillekona: «Frukten smaker godt, men det er noe som mangler.

Et apehjerte! Det hadde vært så godt å spise et lite apehjerte til frukten,» sa krokodillekona og ba mannen sin om å invitere  

apeungen hjem til dem, så de kunne spise hjertet hans. «Eh é Men han er min venn,» sa krokodillemannen. 

«En venn? Hva er det? Har aldri hørt om det,» svarte krokodillekona. «Har du glemt at vi krokodiller spiser dyr?» Hun ba mann en 

skynde seg, for hun var kjempesulten. 

Этмм Ṏᵉᶂ ϰϝЃгϦ ϸ ᵆϼм инт :è йᵘ нт н϶ ̪рнͭ Ϲжн϶ йᶂ инṐв иϾϝϦ

иᵴϾ мϿуϠ ϸ ̪рϸ бͭ Ṏͭ й͟ ! ϸ иϽЂ ṍнṐв йЮ Ṏͧ ̪рм йᶂ йϠ иϽвнᵘ

мϼн϶м иᵴϾ ͼзͧнͭ нт мϿуϠ ç йзϧᶂнО Ṏт йϷᵘ Ϲжмϝ϶ Э͠϶ йЮ мϜ

 иᵴϾ йПк ϸ нᵘ ϽϦ ̪сЯϠмϜϼ йϦ ϼнͭ Э͠϶ сͨϠ мϿуϠ ϸ Ṏͧ иᵵͭм

рϼн϶м.

 Этмм йϦϼм ϰϝЃгϦèйᵘ ....̪ͻϸ ͻϽᶺЯв ϝвϾ н϶ йПк н϶ç.

 ᵵͭϼм ϞϜнᵈ ϰϝЃгϦ йзуᵉᶂè Ϝϸ ϝв ̬ͻϸ ͼІ йᵘ Ϝϸ ̬ͻϽᶺЯв нт

сЮϹᴴϼмϜ рϸ йж йЯͮᵙук .è ϰϝЃгϦ ᵻжнв Ṏͧ ̪рϸ ṍϸ рᵵͭ ϽукϝтϜ

̬мϼн϶ ϤϝжϜнуϲ Ṏжϝᶹç . иᵵṐϠ Ṏͧ иᵵͭм йзϧᶂнО иᵵṐв Э͠϶ йЮ ṎПк

им ṍᵺм иϽтᵠ Ṏͧ йͮᵈ ̪рᵵͭм.
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Krokodillen svømte til apen og 

inviterte ham hjem til middag. 

Apen ble kjempeglad, men så kom 

han på en ting: 

«Jeg kan jo ikke svømme», sa 

apeungen. «Hvordan skal jeg bli 

med deg hjem?»

 мϜ иᵴъм ṍᵴнЮ Ͻ͟ мϿуϠ ϸ ϝϡгЮ й͟ ϰϝЃгϦ

иᵵͭϼм йзЯϠ йϦ ṅᵠмᵠ аϝᶂϝв ϸ Ṏт йϦ йПк  .

 ϸϝт й͟ Ṏт ͼІ нт н϶ ̪инІ йЮϝІн϶ мϿуϠ

нІ:

 ̪Этмм сͨϠ мϿуϠ ϸ è бЇж ϝϡгЮ н϶ иϾ

 ᵴъм йϦ ϼнͭ иϽЂϼϸ йᶺжϽᵘ ̪ͻънͭ

̬бІç
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«Eh é Du kan sette deg på 

ryggen min,» sa krokodillen.

Det syntes apen var en god 

ide. Så han hoppa opp på 

ryggen til krokodillen, og 

sammen dro de hjem til 

krokodillekona. 

 ̪Этмм йϦϼм ϰϝЃгϦèйᵘ .... йϦ

 ыв й͟ ϝвϾ Ṏͧ ṎІ ͻънͭ

̪ṎзṐᶃͭç . Ϲжϐ й͟ мϿуϠ ϸ)ϽЗж (нт Ϝϸ

 ϸ Ṏт йЯϡͭ ṍϹгк йЮ нж ̪м ϽЗж йᶂ

 ṎПк йЮ мϜ ᵵͭ ͝нᴸϼм йϦ ϝІ ϰϝЃгϦ

 йϦ Ṏᵉᶂ ṎПк ϸ йϦϼнͭ ͻнПк ϸ иϽЂ

ЭЯОϼм.


